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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ОВППС) 2025/… НА СЪВЕТА 

от … 

за прилагане на Решение 2010/413/ОВППС  

относно ограничителни мерки срещу Иран 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 31, параграф 2 от него, 

като взе предвид Решение 2010/413/ОВППС на Съвета от 26 юли 2010 г. относно 

ограничителни мерки срещу Иран и за отмяна на Обща позиция 2007/140/ОВППС1, и по-

специално член 23, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, 

  

                                                 

1 ОВ L 195, 27.7.2010 г., стр. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2010/413/oj. 
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като има предвид, че: 

(1) На 26 юли 2010 г. Съветът прие Решение 2010/413/ОВППС 

(2) На 14 юли 2015 г. Китай, Франция, Германия, Руската федерация, Обединеното 

кралство и САЩ, с подкрепата на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност (наричан по-нататък „върховният 

представител“), постигнаха споразумение с Иран за дългосрочно цялостно решение 

на иранския ядрен въпрос. Пълното изпълнение на Съвместния всеобхватен план за 

действие (СВПД) трябваше да гарантира изключително мирния характер на 

иранската ядрена програма и да осигури пълната отмяна на всички свързани с 

ядрения въпрос санкции. 

(3) На 20 юли 2015 г. Съветът за сигурност на Организацията на обединените нации (СС 

на ООН) прие Резолюция 2231 (2015), с която се одобрява СВПД, призовава се за 

пълното му изпълнение в съответствие с графика, установен в СВПД, и се 

предвиждат действия, които да се изпълняват в съответствие със СВПД. 

(4) На 20 юли 2015 г. Съветът приветства и подкрепи СВПД и се ангажира да спазва 

неговите условия и да следва договорения план за изпълнение. Съветът подкрепи 

изцяло и Резолюция 2231 (2015). 
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(5) На 14 януари 2020 г. върховният представител, в качеството си на координатор на 

съвместната комисия по СВПД (наричан по-нататък „координаторът“), получи 

писмо от министрите на външните работи на Франция, Германия и Обединеното 

кралство, в което на съвместната комисия се докладва въпрос относно изпълнението 

на ангажиментите на Иран по СВПД, който да бъде решен чрез механизма за 

разрешаване на спорове, предвиден в точка 36 от СВПД. Същия ден координаторът 

направи изявление, в което посочи, че ще наблюдава процеса по механизма за 

разрешаване на спорове (наричан по-нататък „процесът“). 

(6) На 24 януари 2020 г. координаторът направи изявление, в което посочи, съгласно 

процеса, че е предприел интензивни двустранни и колективни консултации и че 

всички участници в СВПД са потвърдили отново решимостта си да запазят 

споразумението по СВПД, което е в интерес на всички. Координаторът посочва, че 

независимо от различията по отношение на реда и условията, беше постигнато 

съгласие, че е необходимо повече време поради сложността на съответните въпроси. 

Поради това срокът за процеса беше удължен. Всички участващи страни се 

споразумяха да продължат обсъжданията на експертно равнище в отговор на 

опасенията във връзка с изпълнението на ядрената програма, както и на по-широките 

последици от оттеглянето на САЩ от СВПД и повторното налагане на санкции 

срещу Иран, за което всички участници в СВПД изразиха съжаление. 

  



  

 

12516/25     4 

 RELEX.1 LIMITE BG 
 

(7) На 21 декември 2020 г. в съвместно изявление на министрите относно СВПД 

участниците в СВПД отново подчертаха ангажимента си за запазване на 

споразумението и изтъкнаха, че полагат усилия в това отношение. В изявлението се 

посочва, че министрите са обсъдили, че пълното и ефективно изпълнение на СВПД 

от всички продължава да бъде от решаващо значение, както и необходимостта от 

справяне с текущите предизвикателства пред изпълнението, включително по 

отношение на неразпространението на ядрено оръжие и ангажиментите за отмяната 

на санкциите. Министрите постигнаха съгласие да продължат диалога си, за да се 

гарантира пълното изпълнение на СВПД от всички страни. Министрите отчетоха 

перспективата за връщане на САЩ към СВПД и подчертаха готовността си да 

предприемат положителни действия по този въпрос в рамките на съвместни усилия. 

(8) От април 2021 г. до август 2022 г. координаторът проведе дипломатически 

преговори за договаряне на връщането на САЩ към СВПД и за гарантиране на 

пълното и ефективно изпълнение на СВПД от страна на Иран. Въпреки тези усилия, 

включително няколко заседания на съвместната комисия през този период, 

постигането на споразумение не беше възможно. 

(9) На 14 септември 2023 г. координаторът получи писмо от министрите на външните 

работи на Франция, Германия и Обединеното кралство, свързано с изпълнението на 

СВПД. Министрите на външните работи заявиха, че от 2019 г. досега Иран не 

изпълнява задълженията си, и те считат, че този въпрос не е бил решен чрез процеса. 

Те изразиха намерението си да не предприемат стъпки за отмяна на допълнителните 

санкции на 18 октомври 2023 г. – датата на преход, посочена в СВПД. Същия ден 

координаторът направи изявление, в което посочи, че е разпространил писмото на 

министрите до другите участници в СВПД и ще се консултира с всички участници в 

СВПД относно бъдещите действия. 
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(10) На 6 октомври 2023 г. координаторът направи изявление, в което посочи, че след 

консултациите с участниците в СВПД въпросът относно изпълнението на 

ангажиментите на Иран по силата на СВПД остава нерешен предвид изразените 

различаващи се мнения. 

(11) На 16 октомври 2023 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2023/21952, с което бе 

изменено Решение 2010/413/ОВППС. Съветът счете, че Съюзът има основателни 

причини да запази след датата на преход, посочена в СВПД, ограничителните мерки 

срещу определени лица и образувания, изброени в приложения I и II към 

Решение 2010/413/ОВППС на Съвета и приложения VIII и IX към Регламент (ЕС) 

№ 267/2012 на Съвета3. Поради това имената на тези лица и образувания бяха 

прехвърлени от приложение I към Решение 2010/413/ОВППС на Съвета в 

приложение II към посоченото решение и от приложение VIII към Регламент (ЕС) 

№ 267/2012 на Съвета в приложение IX към посочения регламент. 

(12) Освен това Съветът счете, че Съюзът има основателни причини да запази след 

датата на преход, посочена в СВПД, ограничителните мерки по отношение на 

услугите за финансови съобщения, във връзка с транспортния сектор, във връзка с 

чувствителните по отношение на разпространението ядрени дейности и свързаните с 

тях услуги, по отношение на металите и свързаните с тях услуги, по отношение на 

софтуера и свързаните с него услуги и по отношение на оръжията и свързаните с тях 

услуги. 

  

                                                 

2 Решение (ОВППС) 2023/2195 на Съвета от 16 октомври 2023 г. за изменение на 

Решение 2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран (ОВ L, 

17.10.2023 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2195/oj). 

3 Регламент (ЕС) № 267/2012 на Съвета от 23 март 2012 г. относно ограничителни 

мерки срещу Иран и за отмяна на Регламент (ЕС) № 961/2010 (ОВ L 88, 24.3.2012 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/267/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2195/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=OJ:L:2012:088:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=OJ:L:2012:088:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/267/oj
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(13) Съветът също така счете, че Съюзът има основателни причини да не отменя след 

датата на преход, посочена в СВПД, ограничителните мерки, чието прилагане бе 

спряно с Решение (ОВППС) 2015/1863 на Съвета4 на датата, от която започна 

изпълнението на СВПД. 

(14) На 28 август 2025 г. координаторът и председателят на Съвета за сигурност на ООН, 

получиха писмо от министрите на външните работи на Франция, Германия и 

Обединеното кралство във връзка с изпълнението на СВПД. С това писмо 

министрите на външните работи уведомиха ООН, че въз основа на фактически 

доказателства считат, че е налице съществено неспазване от Иран на неговите 

задължения по СВПД, в резултат на което откриват процедурата за възобновяване на 

санкциите на ООН, отменени съгласно Резолюция 2231 (2015) на СС на ООН, в 

съответствие с точка 11 от Резолюция 2231 (2015) на СС на ООН. 

(15) На … 2025 г. СС на ООН не прие нова резолюция за удължаване на отмяната на 

санкциите в рамките на 30 дни от уведомлението на 28 август 2025 г.. Следователно, 

в съответствие с разпоредбите в точка 37 от СВПД, разпоредбите на резолюции 1696 

(2006), 1737 (2006), 1747 (2007), 1803 (2008), 1835 (2008) и 1929 (2010) на СС на 

ООН ще бъдат наложени отново. 

(16) Поради това приложения I и II към Решение 2010/413/ОВППС следва да бъдат 

съответно изменени, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

  

                                                 

4 Решение (ОВППС) 2015/1863 на Съвета от 18 октомври 2015 г. за изменение на 

Решение 2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран (ОВ L 274, 

18.10.2015 г., стр. 174, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1863/oj). 
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Член 1 

Приложения I и II към Решение 2010/413/ОВППС се изменят в съответствие с приложението 

към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 

 За Съвета 

 Председател 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

I. Приложение I към Решение 2010/413/ОВППС се изменя, както следва: 

1) Следните вписвания се добавят в подточка „Физически лица“ на точка „А. 

Лица и образувания, участващи в дейности, свързани с ядрената програма или 

с балистичните ракети“: 

„1) Fereidoun Abbasi-Davani. Длъжност: старши учен в Министерството на 

отбраната и логистиката на въоръжените сили (MODAFL). Дата на 

раждане: а) 1958 г., б) 1959 г. Място на раждане: Абадан, Ислямска 

република Иран. Друга информация: има връзки с Института по 

приложна физика. Работи в тясно сътрудничество с Mohsen Fakhrizadeh-

Mahabadi. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

2) Dawood Agha-Jani. Длъжност: ръководител на Пилотния център за 

обогатяване на гориво (PFEP) – Натанц. Друга информация: лице, 

участващо в ядрената програма на Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

3) Ali Akbar Ahmadian. Звание: вицеадмирал. Длъжност: началник на 

съвместния щаб на Ислямската революционна гвардия (IRGC). Дата на 

раждане: 1961 г. Място на раждане: Керман, Ислямска република Иран. 

Изв. още като: Ali Akbar Ahmedian. Друга информация: променена 

длъжност. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

4) Amir Moayyed Alai. Друга информация: участва в управлението на 

сглобяването и проектирането на центрофуги. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 
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5) Behman Asgarpour. Длъжност: оперативен ръководител (Арак). Друга 

информация: лице, участващо в ядрената програма на Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

6) Mohammad Fedai Ashiani. Друга информация: участва в производството 

на амониев уранил карбонат и в управлението на комплекса за 

обогатяване на уран в Натанц. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 

7) Abbas Rezaee Ashtiani. Друга информация: старши служител в службата 

на Организацията за атомна енергия на Иран (AEOI) по въпросите на 

проучването и добиването. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

8) Bahmanyar Morteza Bahmanyar. Длъжност: началник на отдел „Финанси и 

бюджет“ в Организацията за авиационна промишленост (AIO). Дата на 

раждане: 31. 12.1952 г. Гражданство: иранско Паспорт №: а) I0005159, 

издаден в Иран, б) 10005159, издаден в Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

9) Haleh Bakhtiar. Друга информация: участва в производството на магнезий 

с концентрация 99,9%. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 

10) Morteza Behzad. Друга информация: участва в производството на 

съставни части за центрофуги. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 
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11) Ahmad Vahid Dastjerdi. Длъжност: ръководител на Организацията за 

авиационна промишленост (AIO). Дата на раждане: 15.1.1954 г. Паспорт 

№: A0002987, издаден в Иран. Друга информация: изпълнявал е 

длъжността заместник-министър на отбраната. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

12) Ahmad Derakhshandeh. Длъжност: председател и изпълнителен директор 

на Bank Sepah, която осигурява подкрепа за AIO и нейните дъщерни 

структури, включително SHIG и SBIG, посочени в Резолюция 1737 

(2006). Дата на раждане: 11.8.1956 г. Адрес: 33 Hormozan Building, Pirozan 

St., Sharaj Ghods, Tehran, Iran (Islamic Republic of). 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

13) Mohammad Eslami. Звание: Д-р. Друга информация: ръководител на 

Института за обучение и научни изследвания в отбранителните 

индустрии. Изв. още като: Mohammad Islami; Mohamed Islami; Mohammed 

Islami. Друга информация: изпълнявал е длъжността заместник-министър 

на отбраната от 2012 г. до 2013 г. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

14) Reza-Gholi Esmaeli. Длъжност: началник на отдел „Търговия и 

международни отношения“, Организация за авиационна промишленост 

(AIO). Дата на раждане: 3.4.1961 г. Изв. още като: Reza-Gholi Ismaili. 

Паспорт №: A0002302, издаден в Ислямска република Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 
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15) Mohsen Fakhrizadeh-Mahabadi. Длъжност: Старши учен в MODAFL и 

бивш ръководител на Научноизследователския център по физика (PHRC). 

Паспорт №: a) A0009228 (непотвърден, вероятно ирански), (б) 4229533 

(непотвърден, вероятно ирански). Друга информация: Международната 

агенция за атомна енергия (МААЕ) е помолила с него да се проведе 

разговор за дейността на PHRC за периода, през който той го е оглавявал, 

което е било отказано от Иран. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

16) Mohammad Hejazi. Звание: бригаден генерал. Длъжност: командващ 

съпротивителните сили Bassij. Дата на раждане: 1959 г. Място на 

раждане: Исфахан, Ислямска република Иран. Изв. още като: Mohammed 

Hijazi. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

17) Mohsen Hojati. Длъжност: ръководител на Fajr Industrial Group, посочена в 

Резолюция 1737 (2006) за ролята ѝ в програмата за балистични ракети. 

Дата на раждане: 28.9.1955 г. Паспорт №: G4506013, издаден в Ислямска 

република Иран. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

18) Seyyed Hussein Hosseini. Друга информация: служител на AEOI, участващ 

в проекта за реактор за провеждане на изследвания за тежка вода в Арак. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 

19) M. Javad Karimi Sabet. Друга информация: ръководител на Novin Energy 

Company, посочена в Резолюция 1747 (2007). 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 
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20) Mehrdada Akhlaghi Ketabachi. Длъжност: ръководител на Shahid Bagheri 

Industrial Group (SBIG), посочена в Резолюция 1737 (2006) за ролята ѝ в 

програмата за балистични ракети. Дата на раждане: 10.9.1958 г. Паспорт 

№: A0030940, издаден в Ислямска република Иран. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

21) Ali Hajinia Leilabadi. Длъжност: генерален директор на Mesbah Energy 

Company. Друга информация: лице, участващо в ядрената програма на 

Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

22) Naser Maleki. Длъжност: ръководител на Shahid Hemmat Industrial Group 

(SHIG), посочена в Резолюция 1737 (2006) за ролята ѝ в иранската 

програма за балистични ракети. Дата на раждане: 1960 г. Паспорт №: 

A0003039, издаден в Ислямска република Иран. Национален 

идентификационен номер: Ислямска република Иран 0035-11785, издаден 

в Ислямска република Иран. Друга информация: Naser Maleki е също 

служител на MODAFL, който ръководи работата по програмата за 

балистични ракети Shahab-3. Shahab-3 е използваната в момента от Иран 

балистична ракета с далечен обсег. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

23) Hamid-Reza Mohajerani. Друга информация: участва в управлението на 

производството в Завода за преработка на уран (UCF) в Исфахан. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 
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24 Jafar Mohammadi. Длъжност: технически съветник на Организацията за 

атомна енергия на Иран (AEOI) (отговаря за управлението на 

производството на клапи за центрофуги). Друга информация: лице, 

участващо в ядрената програма на Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

25) Ehsan Monajemi. Длъжност: ръководител на строителен проект, Натанц. 

Друга информация: лице, участващо в ядрената програма на Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

26) Mohammad Reza Naqdi. Звание: бригаден генерал. Дата на раждане: a) 

11.2.1949 г., б) 11.2.1952 г., в) 11.2.1953 г., г) 11.2.1961 г. Място на 

раждане: a) Наджаф, Ирак, б) Техеран, Ислямска република Иран. Друга 

информация: бивш заместник-началник на Генералния щаб на 

въоръжените сили по въпросите на логистиката и индустриалните научни 

изследвания. Началник на държавния щаб за борба с контрабандата, 

участва в усилията за заобикаляне на санкциите, наложени с резолюции 

1737 (2006) и 1747 (2007) на СС на ООН. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

27) Houshang Nobari. Друга информация: участва в управлението на 

комплекса за обогатяване на уран в Натанц. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 

28) Mohammad Mehdi Nejad Nouri. Звание: генерал-лейтенант. Длъжност: 

ректор на Университета за отбранителни технологии Malek Ashtar. Друга 

информация: Химическият факултет на Университета за отбранителни 

технологии Ashtar е свързан с MODALF и е извършвал експерименти с 

берилий. Заместник-министър на науката, научните изследвания и 

технологиите. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

  



  

 

12516/25     7 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.1 LIMITE BG 
 

29) Mohammad Qannadi. Длъжност: вицепрезидент по 

научноизследователската и развойна дейност на Организацията за атомна 

енергия на Иран (AEOI). Друга информация: лице, участващо в ядрената 

програма на Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

30) Amir Rahimi. Длъжност: ръководител на Центъра за изследвания и 

производство на ядрено гориво в Исфахан. Друга информация: Центърът 

за изследвания и производство на ядрено гориво в Исфахан е част от 

предприятието за производство и доставка на ядрено гориво към AEOI, 

което участва в дейности, свързани с обогатяване на уран. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

31) Javad Rahiqi. Длъжност: ръководител на Центъра за ядрени технологии в 

Исфахан към Организацията за атомна енергия на Иран (AEOI) 

(допълнителна информация: Дата на раждане: 24.4.1954 г. Място на 

раждане: Машхад). 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. (EС: 24.4.2007 г.). 

32) Abbas Rashidi. Друга информация: участва в дейности по обогатяване на 

уран в Натанц. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 

33) Morteza Rezaie. Звание: бригаден генерал. Длъжност: заместник-

командващ на IRGC. Дата на раждане: 1956 г. Изв. още като: Mortaza 

Rezaie; Mortaza Rezai; Morteza Rezai. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

34) Morteza Safari. Звание: контраадмирал. Длъжност: командващ 

военноморските сили на IRGC. Изв. още като: Mortaza Safari; Morteza 

Saferi; Murtaza Saferi; Murtaza Safari. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

35) Yahya Rahim Safavi. Звание: генерал-майор. Длъжност: командващ IRGC 

(Pasdaran). Дата на раждане: 1952 г. Място на раждане: Исфахан, 

Ислямска република Иран. Изв. още като: Yahya Raheem Safavi. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 
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36) Seyed Jaber Safdari. Друга информация: ръководител на съоръженията за 

обогатяване на уран в Натанц. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

37) Hosein Salimi. Звание: генерал. Длъжност: командващ военновъздушните 

сили, IRGC (Pasdaran). Друга информация: лице, участващо в програмата 

за балистични ракети на Иран.  

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

38) Qasem Soleimani. Звание: бригаден генерал. Длъжност: командващ силите 

Qods. Дата на раждане: 11.3.1957 г. Място на раждане: Кум, Ислямска 

република Иран. Изв. още като: Qasim Soleimani; Qasem Sulaimani; Qasim 

Sulaimani; Qasim Sulaymani; Qasem Sulaymani; Kasim Soleimani; Kasim 

Sulaimani; Kasim Sulaymani; Haj Qasem; Haji Qassem; Sarder Soleimani. 

Паспорт №: 008827, издаден в Иран. Друга информация: повишен в чин 

генерал-майор, като запазва длъжността си на командващ силите Qods. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

39) Ghasem Soleymani. Друга информация: директор на дейностите по 

добиване на уран в уранова мина Saghand. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

40) Mohammad Reza Zahedi. Звание: бригаден генерал. Длъжност: Командир 

на сухопътните сили на IRGC Дата на раждане: 1944 г. Място на раждане: 

Исфахан, Ислямска република Иран. Изв. още като: Mohammad Reza 

Zahidi; Mohammad Raza Zahedi. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 
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41) Mohammad Baqer Zolqadr. Длъжност: генерал, офицер от IRGC, 

заместник-министър на вътрешните работи, отговарящ за сигурността. 

Изв. още като: Mohammad Bakr Zolqadr; Mohammad Bakr Zolkadr; 

Mohammad Baqer Zolqadir; Mohammad Baqer Zolqader. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

42) Azim Aghajani. Длъжност: член на силите Qods на IRGC, който действа 

под ръководството на командващия силите Qods генерал-майор Qasem 

Soleimani, посочен от Съвета за сигурност на ООН в Резолюция 1747 

(2007). Изв. още като: Azim Adhajani; Azim Agha-Jani. Гражданство: 

Ислямска република Иран. Паспорт №: а) 6620505, издаден в Ислямска 

република Иран, б) 9003213, издаден в Ислямска република Иран. Друга 

информация: улеснявал е извършването на действия в нарушение на 

точка 5 от Резолюция 1747 (2007), в която се забранява износът на оръжия 

и свързани с тях материали от Иран. 

Дата на посочване от ООН: 18.4. 2012 г. 

43) Ali Akbar Tabatabaei. Длъжност: член на силите Qods на IRGC, който 

действа под ръководството на командващия силите Qods генерал-майор 

Qasem Soleimani, посочен от Съвета за сигурност на ООН в Резолюция 

1747 (2007). Дата на раждане: 1967 г. Изв. още като: a) Sayed Akbar 

Tahmaesebi; Syed Akber Tahmaesebi, б) Ali Akber Tabatabaei; Ali Akber 

Tahmaesebi; Ali Akbar Tahmaesebi. Гражданство: Ислямска република 

Иран. Паспорт №: а) 9003213, издаден в Иран / неизвестен, б) 6620505, 

издаден в Иран / неизвестен. Друга информация: улеснявал е 

извършването на действия в нарушение на точка 5 от Резолюция 1747 

(2007), в която се забранява износът на оръжия и свързани с тях 

материали от Иран. 

Дата на посочване от ООН: 18.4.2012 г.“ 
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2) Следната таблица и следните вписвания се добавят в подточка „Образувания“ 

на точка „А. Лица и образувания, участващи в дейности, свързани с ядрената 

програма или с балистичните ракети“: 

„1) Abzar Boresh Kaveh Co. (изв. още като BK Co.). Друга информация: 

участва в производството на съставни части за центрофуги. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

2) Amin Industrial Complex: Amin Industrial Complex е правило опити да 

осигури устройства за регулиране на температурата, които могат да бъдат 

използвани при ядрените изследвания и в оперативните/производствените 

съоръжения. Amin Industrial Complex се притежава или контролира от 

Организацията на отбранителните индустрии (DIO), която е посочена в 

Резолюция 1737 (2006), или действа от нейно име. 

Адрес: P.O. Box 91735-549, Mashad, Iran; Amin Industrial Estate, Khalage 

Rd., Seyedi District, Mashad, Iran; Kaveh Complex, Khalaj Rd., Seyedi St., 

Mashad, Iran  

Изв. още като: Amin Industrial Compound and Amin Industrial Company. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

3) Ammunition and Metallurgy Industries Group (AMIG), изв. още като: 

Ammunition Industries Group. Друга информация: а) AMIG контролира 7th 

of Tir, образувание, посочено в Резолюция 1737 (2006) за ролята му в 

програмата за центрофуги на Иран. AMIG от своя страна се притежава и 

контролира от DIO, посочена в Резолюция 1737 (2006). 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 
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4) Armament Industries Group: Armament Industries Group (AIG) произвежда и 

осигурява поддръжката на различни малки оръжия и леки въоръжения, 

включително голямокалибрени и среднокалибрени оръдия и свързана с 

тях технология. AIG провежда по-голямата част от своята доставна 

дейност чрез Hadid Industries Complex. 

Адрес: Sepah Islam Road, Karaj Special Road Km 10, Iran; Pasdaran Ave., 

P.O. Box 19585/777, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 9.6.2010 г.). 

5) Организация за атомна енергия на Иран (AEOI). Друга информация: 

участва в ядрената програма на Иран.  

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

6) Bank Sepah and Bank Sepah International. Друга информация: Bank Sepah 

осигурява подкрепа за Организацията за авиационна промишленост (AIO) 

и нейните дъщерни структури, включително Shahid Hemmat Industrial 

Group (SHIG) и Shahid Bagheri Industrial Group (SBIG).  

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

7) Barzagani Tejarat Tavanmad Saccal companies. Друга информация: а) 

дъщерно дружество на Saccal System companies, б) това дружество 

направи опит да закупи чувствителни изделия за образувание, посочено в 

Резолюция 1737 (2006). 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

8) Cruise Missile Industry Group. Изв. още като: Naval Defense Missile Industry 

Group. Друга информация: производство и усъвършенстване на крилати 

ракети. Отговаря за морски ракети, включително крилати ракети. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 
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9) Организация на отбранителните индустрии (DIO). Друга информация: 

Обединяващо образувание, контролирано от MODAFL, някои от 

подчинените структури на което са участвали в производството на 

съставни части за програмата за центрофуги и в ракетната програма. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

10) Defense Technology and Science Research Center (Център за отбранителни 

технологии и научни изследвания): Центърът за отбранителни технологии 

и научни изследвания (DTSRC) се притежава или контролира от 

Министерството на отбраната и логистиката на въоръжените сили на 

Иран (MODAFL), което наблюдава научноизследователската и развойна 

дейност, производството, поддръжката, износа и доставките в областта на 

отбраната на Иран, или действа от негово име. 

Адрес: Pasdaran Ave, PO Box 19585/777, Tehran, Iran 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 9.6.2010 г.). 

11) Doostan International Company: Doostan International Company (DICO) 

доставя елементи за програмата на Иран за балистични ракети. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

12) Electro Sanam Company (друго наименование: a) E. S. Co., б) E. X. Co.). 

Друга информация: дружество фантом на AIO, участващо в програмата за 

балистични ракети. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

13) Esfahan Nuclear Fuel Research and Production Centre (NFRPC) и Esfahan 

Nuclear Technology Centre (ENTC) (Ядрен научноизследователски и 

производствен център в Исфахан (NFRPC) и Център за ядрени 

технологии в Исфахан (ENTC). Друга информация: Те са структури на 

Дружеството за производство и доставка на ядрено гориво на 

Организацията за атомна енергия на Иран (AEOI). 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 
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14) Ettehad Technical Group. Друга информация: дружество фантом на AIO, 

участващо в програмата за балистични ракети. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

15) Fajr Industrial Group. Друга информация: a) предишно наименование: 

Instrumentation Factory Plant, б) подчинено образувание на AIO, в) участва 

в програмата за балистични ракети на Иран.  

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

16) Farasakht Industries: Farasakht Industries се притежава или контролира, или 

действа от името на Iran Aircraft Manufacturing Company, което от своя 

страна се притежава или контролира от MODAFL. 

Адрес: P.O. Box 83145-311, Kilometer 28, Esfahan-Tehran Freeway, Shahin 

Shahr, Esfahan, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

17) Farayand Technique. Друга информация: а) участва в ядрената програма на 

Иран (програма за центрофуги), б) фигурира в докладите на МААЕ. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 
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18) First East Export Bank, P.L.C.: First East Export Bank, PLC се притежава 

или контролира от Bank Mellat, или действа от нейно име. През 

последните седем години Bank Mellat съдейства за извършването на 

трансакции на стойност стотици милиони долари за ирански ядрени, 

ракетни и отбранителни образувания. 

Адрес: Unit Level 10 (B1), Main Office Tower, Financial Park Labuan, Jalan 

Merdeka, 87000 WP Labuan, Malaysia Регистрационен номер на 

дружеството: LL06889 (Малайзия). 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

19) Industrial Factories of Precision (IFP) Machinery (друго наименование: 

Instrumentation Factories Plant). Друга информация: използван от AIO при 

някои опити за придобиване. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

20) Jabber Ibn Hayan. Друга информация: лаборатория на AEOI, участваща в 

дейности, свързани с ядрения горивен цикъл. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. (EС: 24.4.2007 г.). 

21) Joza Industrial Co. Друга информация: дружество фантом на AIO, 

участващо в програмата за балистични ракети. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

22) Kala-Electric. Изв. още като: Kalaye Electric. Друга информация: 

доставчик на PFEP – Natanz. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 
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23) Karaj Nuclear Research Centre (Ядрен научноизследователски център в 

Karaj). Друга информация: структура на научноизследователския отдел на 

Организацията за атомна енергия на Иран (AEOI). 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

24) Kaveh Cutting Tools Company: Kaveh Cutting Tools Company се притежава 

или контролира от DIO, или действа от нейно име. 

Адрес: 3rd Km of Khalaj Road, Seyyedi Street, Mashad 91638, Iran Km 4 of 

Khalaj Road, End of Seyedi Street, Mashad, Iran; P.O. Box 91735-549, 

Mashad, Iran; Khalaj Rd., End of Seyyedi Alley, Mashad, Iran; Moqan St., 

Pasdaran St., Pasdaran Cross Rd., Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

25) Kavoshyar Company. Друга информация: дъщерно дружество на AEOI. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

26) Khorasan Metallurgy Industries. Друга информация: а) дъщерно дружество 

на Ammunition Industries Group (AMIG), подчинено на DIO, б) участва в 

производството на съставни части за центрофуги. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 
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27) M. Babaie Industries: M. Babaie Industries е структура, подчинена на Shahid 

Ahmad Kazemi Industries Group (предишно наименование: Air Defense 

Missile Industries Group) на Организацията за авиационна промишленост 

на Иран (AIO). AIO контролира ракетните организации Shahid Hemmat 

Industrial Group (SHIG) и Shahid Bakeri Industrial Group (SBIG) – и двете, 

посочени в Резолюция 1737 (2006). 

Адрес: P.O. Box 16535-76, Tehran, 16548, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

28) Университет Malek Ashtar: структура, подчинена на DTRSC в рамките на 

MODAFL. Включва научноизследователски групи, които преди това са 

били в рамките на Научноизследователския център по физика (PHRC). 

Инспектори на МААЕ не са допуснати да разговарят с персонала или да 

имат достъп до документи под контрола на тази организация с оглед на 

уреждането на нерешения въпрос за възможното военно измерение на 

ядрената програма на Иран. 

Адрес: Corner of Imam Ali Highway and Babaei Highway, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ЕС: 24.6.2008 г. (ООН: 9.6.2010 г.). 

29) Mesbah Energy Company. Друга информация: а) доставчик за 

проучвателен реактор А40 – Arak, б) участва в ядрената програма на 

Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 
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30) Ministry of Defense Logistics Export (Министерство по въпросите на 

износа на отбранителна логистика): Министерството по въпросите на 

износа на отбранителна логистика (MODLEX) продава произвеждани в 

Иран оръжия на клиенти по целия свят в нарушение на Резолюция 1747 

(2007), в която се забранява на Иран да продава оръжия или свързани с 

тях материали. 

Адрес: PO Box 16315-189, Tehran, Iran; разположено на западната страна 

на Dabestan Street, район Abbas Abad, Техеран, Иран. 

Дата на посочване от ЕС: 24.6.2008 г. (ООН: 9.6.2010 г.). 

31) Mizan Machinery Manufacturing: Mizan Machinery Manufacturing (3M) се 

притежава или контролира от SHIG, или действа от нейно име. 

Адрес: P.O. Box 16595-365, Tehran, Iran  

Изв. още като: 3MG 

Дата на посочване от ЕС: 24.6.2008 г. (ООН: 9.6.2010 г.). 

32) Modern Industries Technique Company: Modern Industries Technique 

Company (MITEC) отговаря за проектирането и изграждането на реактора 

с тежка вода IR-40 в Арак. MITEC ръководи доставките за изграждането 

на реактора с тежка вода IR-40. 

Адрес: Arak, Iran  

Изв. още като: Rahkar Company, Rahkar Industries, Rahkar Sanaye 

Company, Rahkar Sanaye Novin 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 
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33) Nuclear Research Center for Agriculture and Medicine (Ядрен 

научноизследователски център в областта на селското стопанство и 

медицината): Ядреният научноизследователски център в областта на 

селското стопанство и медицината (NFRPC) е голямо 

научноизследователско звено на Организацията за атомна енергия на 

Иран (AEOI), която е посочена в Резолюция 1737 (2006). NFRPC е център 

на AEOI за разработване на ядрено гориво и участва в дейности по 

обогатяване. 

Адрес: P.O. Box 31585-4395, Karaj, Iran  

Изв. още като: Център за селскостопански изследвания и ядрена 

медицина; Селскостопански и медицински научноизследователски център 

в Karaji 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

34) Niru Battery Manufacturing Company; Друга информация: а) дъщерно 

дружество на DIO, б) ролята му е да произвежда силови установки за 

иранските военни, включително ракетни системи. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

35) Novin Energy Company (друго наименование: Pars Novin). Друга 

информация: Развива дейност в рамките на AEOI. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

36) Parchin Chemical Industries. Друга информация: клон на DIO, който 

произвежда боеприпаси, експлозиви, както и твърдо реактивно гориво за 

ракети. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

37) Pars Aviation Services Company. Друга информация: извършва поддръжка 

на различни летателни апарати, включително МИ-171, използвани от 

военновъздушните сили на Ислямската революционна гвардия (IRGC). 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 
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38) Pars Trash Company. Друга информация: а) участва в ядрената програма 

на Иран (програма за центрофуги), б) фигурира в докладите на МААЕ. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

39) Pejman Industrial Services Corporation: Pejman Industrial Services 

Corporation се притежава или контролира от SBIG, или действа от нейно 

име.  

Адрес: P.O. Box 16785/195, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

40) Pishgam (Pioneer) Energy Industries. Друга информация: участвала е в 

изграждането на Завода за преработка на уран в Исфахан. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

41) Qods Aeronautics Industries. Друга информация: произвежда безпилотни 

летателни апарати (БЛА), парашути, парапланери, мотопарапланери и др. 

IRGC обяви, че използва тези продукти като част от своята доктрина за 

водене на „асиметрична война“. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

42) Sabalan Company: Sabalan е наименование под прикритие на SHIG. 

Адрес: Damavand Tehran Highway, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

43) Sanam Industrial Group. Друга информация: образувание, подчинено на 

AIO, което е закупило оборудване за ракетната програма от името на AIO. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 
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44) Safety Equipment Procurement (SEP). Друга информация: дружество 

фантом на AIO, участващо в програмата за балистични ракети. 

Дата на посочване от ООН: 3.3.2008 г. 

45) 7th of Tir. Друга информация: образувание, подчинено на DIO, за което е 

широко признато, че участва пряко в ядрената програма на Иран. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

46) Sahand Aluminum Parts Industrial Company (SAPICO): SAPICO е 

наименование под прикритие на SHIG. 

Адрес: Damavand Tehran Highway, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

47) Shahid Bagheri Industrial Group (SBIG). Друга информация: образувание, 

подчинено на AIO. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

48) Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG). Друга информация: образувание, 

подчинено на AIO. 

Дата на посочване от ООН: 23.12.2006 г. 

49) Shahid Karrazi Industries: Shahid Karrazi Industries се притежава или 

контролира от SBIG, или действа от нейно име.  

Адрес: Техеран, Иран. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 
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50) Shahid Satarri Industries: Shahid Satarri Industries се притежава или 

контролира от SBIG, или действа от нейно име. 

Адрес: Southeast Tehran, Iran 

Изв. още като: Shahid Sattari Group Equipment Industries. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

51) Shahid Sayyade Shirazi Industries: Shahid Sayyade Shirazi Industries (SSSI) 

се притежава или контролира от DIO или действа от нейно име. 

Адрес: Next To Nirou Battery Mfg. Co, Shahid Babaii Expressway, Nobonyad 

Square, Tehran, Iran; Pasdaran St., P.O. Box 16765, Tehran 1835, Iran; Babaei 

Highway – Next to Niru M.F.G, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

52) Sho'a' Aviation. Друга информация: Произвежда микролампи, които IRGC 

твърди, че използва като част от своята доктрина за водене на 

„асиметрична война“. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

53) Special Industries Group: Special Industries Group (SIG) е образувание, 

подчинено на DIO. 

Адрес: Pasdaran Avenue, PO Box 19585/777, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ЕС: 24.7.2007 г. (ООН: 9.6.2010 г.). 

54) TAMAS Company. Друга информация: а) участва в дейности по 

обогатяване, б) TAMAS е орган, обхващащ четири дъщерни дружества, 

едно от които се занимава с извличане на уран до етап концентрация, а 

друго отговаря за преработката и обогатяването на уран и за отпадъците. 

Дата на посочване от ЕС: 24.4.2007 г. (ООН: 3.3.2008 г.). 
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55) Tiz Pars: Tiz Pars е наименование под прикритие на SHIG. Между април и 

юли 2007 г. Tiz Pars е направило опит, от името на SHIG, да придобие 

петосова машина за лазерно заваряване и рязане, която би могла да 

допринесе съществено за ракетната програма на Иран. 

Адрес: Damavand Tehran Highway, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

56) Ya Mahdi Industries Group. Друга информация: образувание, подчинено на 

AIO, което се занимава с международни покупки на ракетно оборудване. 

Дата на посочване от ООН: 24.3.2007 г. 

57) Yazd Metallurgy Industries: Yazd Metallurgy Industries (YMI) е образувание, 

подчинено на DIO. 

Адрес: Pasdaran Avenue, Next To Telecommunication Industry, Tehran 

16588, Iran; Postal Box 89195/878, Yazd, Iran; P.O. Box 89195-678, Yazd, 

Iran; Km 5 of Taft Road, Yazd, Iran. 

Изв. още като: Yazd Ammunition Manufacturing and Metallurgy Industries, 

Directorate of Yazd Ammunition and Metallurgy Industries 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 
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58) Behineh Trading Co. 

Друга информация: иранско дружество, изиграло ключова роля в 

извършения от Иран незаконен трансфер на оръжия към Западна Африка 

и действало като изпращач на оръжейната пратка от името на силите 

Qods на IRGC, ръководени от генерал-майор Qasem Soleimani, посочен от 

Съвета за сигурност на ООН в Резолюция 1747 (2007). 

Допълнителна информация: Адрес: Tavakoli Building, Opposite of 15th 

Alley, Emam-Jomeh Street, Tehran, Iran. Телефон: +98 919 538 2305. 

Уебсайт: http://www.behinehco.ir 

Дата на посочване от ООН: 18.4.2012 г. 

59) Yas Air: Yas Air е новото наименование на Pars Air, дружество, което 

беше собственост на Pars Aviation Services Company, което на свой ред бе 

посочено в Резолюция 1747 (2007) на Съвета за сигурност на ООН. Yas 

Air подпомага Pars Aviation Services Company, дружество, посочено от 

ООН, в нарушение на точка 5 от Резолюция 1747 (2007). 

Адрес: Mehrabad International Airport, Next to Terminal No. 6, Tehran, Iran. 

Дата на посочване от ООН: 10.12.2012 г. 

60) SAD Import Export Company: SAD Import Export Company подпомага 

Parchin Chemical Industries и 7th of Tir Industries, дружество, посочено от 

ООН, в нарушаването на точка 5 от Резолюция 1747 (2007). 

Адрес: Haftom Tir Square, South Mofte Avenue, Tour Line No 3/1, Tehran, 

Iran. (2) P.O. Box 1584864813. 

Дата на посочване от ООН: 10.12.2012 г.“ 

  

http://www.behinehco.ir/
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(3) В точка „Б. Образувания, които са притежавани или контролирани от 

Ислямската революционна гвардия, или действат от нейно име“, се добавят 

следната таблица и вписвания: 

„1) Fater (или Faater) Institute: дъщерно дружество на Khatam al-Anbiya 

(KAA). Fater работи с чуждестранни доставчици, вероятно от името на 

други дружества на KAA, по проекти на IRGC в Иран. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

2) Gharagahe Sazandegi Ghaem: Gharagahe Sazandegi Ghaem е образувание, 

притежавано или контролирано от KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

3) Ghorb Karbala: Ghorb Karbala е образувание, притежавано или 

контролирано от KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

4) Ghorb Nooh: Ghorb Nooh е образувание, притежавано или контролирано 

от KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

5) Hara Company: Hara Company е образувание притежавано или 

контролирано от Ghorb Nooh. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

6) Imensazan Consultant Engineers Institute: Imensazan Consultant Engineers 

Institute е образувание, което е притежавано или контролирано от KAA 

или действа от името на KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 
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7) Khatam al-Anbiya Construction Headquarters: Khatam al-Anbiya Construction 

Headquarters (KAA) е притежавано от IRGC дружество, участвало в 

мащабни граждански и военни строителни проекти и други строителни 

дейности. То извършва значително количество работа по проекти на 

Организацията за пасивна отбрана. По-специално, дъщерните дружества 

на KAA участват активно в строежа на обекта за обогатяване на уран 

в Qom/Fordow. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

8) Makin: Makin е образувание, което е притежавано или контролирано от 

KAA или действа от името на KAA и е дъщерно дружество на KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

9) Omran Sahel: Omran Sahel е образувание, притежавано или контролирано 

от Ghorb Nooh. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

10) Oriental Oil Kish: Oriental Oil Kish е образувание, което е притежавано или 

контролирано от KAA или действа от името на KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

11) Rah Sahel: Rah Sahel е образувание, което е притежавано или 

контролирано от KAA или действа от името на KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

12) Rahab Engineering Institute: Rahab е образувание, което е притежавано или 

контролирано от KAA или действа от името на KAA и е дъщерно 

дружество на KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

13) Sahel Consultant Engineers: Sahel Consultant Engineers е образувание, 

притежавано или контролирано от Ghorb Nooh. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 
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14) Sepanir: Sepanir е образувание, което е притежавано или контролирано от 

KAA или действа от името на KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

15) Sepasad Engineering Company: Sepasad Engineering Company е 

образувание, което е притежавано или контролирано от KAA или действа 

от името на KAA. 

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г.“ 

4) В точка „В. Образувания, които са притежавани или контролирани от Islamic 

Republic of Iran Shipping Lines (IRISL), или действат от нейно име“, се добавят 

следната таблица и вписвания: 

„1) Irano Hind Shipping Company: Адрес: 18 Mehrshad Street, Sadaghat Street, 

Opposite of Park Mellat, Vali-e-Asr Ave., Tehran, Iran; 265, Next to 

Mehrshad, Sedaghat St., Opposite of Mellat Park, Vali Asr Ave., Tehran 

1A001, Iran  

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

2) IRISL Benelux NV: Адрес: Noorderlaan 139, B-2030, Antwerp, Belgium; 

номер по ДДС: BE480224531 (Белгия)  

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г. 

3) South Shipping Line Iran (SSL): Адрес: Apt. No. 7, 3rd Floor, No. 2, 4th 

Alley, Gandi Ave., Tehran, Iran; Qaem Magham Farahani St., Tehran, Iran  

Дата на посочване от ООН: 9.6.2010 г.“ 
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II. Приложение II към Решение 2010/413/ОВППС се изменя, както следва: 

1) В точка „I. Лица и образувания, участващи в дейности, свързани с ядрени или 

балистични ракети, и лица и образувания, подкрепящи правителството на 

Иран“, подточка „A. Лица“ се заличават следните вписвания: 

„46. Mohammad ESLAMI 

47. Reza-Gholi ESMAELI 

48. Mohsen HOJATI 

49. Naser MALEKI 

50. Mohammad Baqer ZOLQADR 

51. Ali Akbar AHMADIAN 

52. Mehrdad AKHLAGHI-KETABACHI 

53. Fereidoun ABASSI-DAVANI 

54. Ahmad DERAKHSHANDEH 

55. Morteza REZAIE 

56. Ahmad Vahid DASTJERDI“ 
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2) В точка „I. Лица и образувания, участващи в дейности, свързани с ядрени или 

балистични ракети, и лица и образувания, подкрепящи правителството на 

Иран“, подточка „Б. Образувания“ се заличават следните вписвания: 

„174. Naval Defense Missile Industry Group 

175. Defense Technology and Science Research Centre 

176. Electro Sanam Company 

177. Ettehad Technical Group 

178. Fajr Industrial Group 

180. 7 th of Tir 

181. Amin Industrial Complex 

182. Ammunition and Metallurgy Industries Group (AMIG) 

183. Armament Industries Group (AIG) 

184. Defense Industries Organization (DIO) 

185. Kaveh Cutting Tools Company 

186. Khorasan Metallurgy Industries 
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187. Shahid Sayyade Shirazi Industries 

188. Joza Industrial Co. 

189. Kalaye Electric Company (KEC) 

190. M Babaie Industries 

191. Университет Malek Ashtar 

192. Mizan Machinery Manufacturing 

193. Niru Battery Manufacturing Company 

194. Safety Equipment Procurement Company 

195. Sanam Industrial Group 

196. Special Industries Group (SIG) 

197. Yazd Metallurgy Industries (YMI) 

198. Qods Aeronautics Industries 

199. Shahid Baheri Industrial Group (SBIG) 

200. Shahid Hemmat Industries Group (SHIG) 

201. Shahid Kharrazi Industries 

202. Shahid Sattari Industries Group (SSIG) 

203. Ya Mahdi Industries Group“ 
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(3) В точка „II. Ислямска революционна гвардия (IRGC)“, подточка „A. Лица“ се 

заличават следните вписвания: 

„20. Ali Akbar TABATABAEI 

21. Azim AGHAJANI 

22. Morteza BAHMANYAR 

23. Mohammad Mehdi Nejad NOURI 

24. Yahya Rahim SAFAVI 

25. Mohammad Reza ZAHEDI“ 

4) В точка „II. Ислямска революционна гвардия (IRGC)“, подточка „Б. 

Образувания“ се заличават следните вписвания: 

„13. Fater Institute 

14. Gharagahe Sazandegi Ghaem 

15. Ghorb Karbala 

16. Khatam al-Anbiya Construction Headquarters 

17. Makin Institute 

18. Rah Sahel 

19. Rahab Engineering Institute 
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20. Sepasad Engineering Company 

21. Sho’a’ Aviation 

22. Behineh Trading Co. 

23. Ghorb Nooh 

24. Hara Company 

25. Omran Sahel 

26. Oriental Oil Kish 

27. Pars Aviation Services Company 

28. Sahel Consultant Engineers 

29. Imensazan Consultant Engineers Institute 

30. Yas Air“. 

 


	като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност,

